sajkok
Kettle

YauHuk
1.1 )
yatwalenat pew?enjor?on onk?am qlawol
ya- twa -lena -t npew?en jor?o -n onk?am qlawal -0
PF Owite PF.3SG PL  xena  comepxxumoe NOM.SG wu Myx4rMHa NOM.SG
PF exist PF.3SG PL wife contents NOM.SG and man NOM.SG

Kunu-6butn MyX 1 KeHa.
Once upon a time there lived a wife and a husband.
DMP: — A xak e Oyzet myx ¢ xeHoi? Ceiuac. Hy magHo...

1.2 pew?enjorron onk?am qlawal yatwalenat
pew?den jor?o -n onk?am qlawal -0 ya- twa -lena -t
s)keHa  cogepxkumoe NOM.SG u MmyxunHa NOM.SG PF Owmite PF.3SG PL
wife contents NOM.SG and man NOM.SG PF exist PF.3SG PL

Kumu-0buTd My’K | KeHa.
There lived a wife and a husband.

1.3 netwol oryin ujne yen?etlin

nelwol -@ ory -in ujpe  ye- n?et -lin
crato NOM.SG ouu GEN wner PF crare PF3SG
herd NOM.SG they GEN no PF become PF.3SG

Crana ux He cTalo.
Their herd was gone.

1.4 . .
onan  glawala new?enjorlon iwnin

onan glawol  -a pew?en jor?o -n ?- 1w -ni -n
notoMm MmyxuuHa INS oxena  comepxxkumoe NOM.SG 2/3.S/A ckazats 3SG.A.3.0 3SG.O
then man INS wife contents NOM.SG 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.O

[ToTom My CKa3aJ )KeHe:
Then the husband says to his wife:

= nel?unet yekenoal?ot

ne- 2u -ne -t yekeno 120 -t
LOW.A Buzers 3SG.O PL ynpsskka ATTR NOM.PL
LOW.A see 3SG.O PL team ATTR NOM.PL

«Bunenu oaeHbU yIPsHKKIY.
«They saw some reindeer teams».



1.6 o
qlawola iwnin

qlawal  -a ?- iw -ni -n
myxkunHa INS  2/3.S/A ckazate 3SG.A.3.0 3SG.O
man INS 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3S5G.O

Myx ckazadi:
The husband said:

1.7 gagomjarkoplatka .. a

qe- *gqomja rkoplo  -tko
2.S/A.SUBJ uneit yaapsate 2PL.A.3.0
2.S/A.SUBJ hoarfrost strike  2PL.A.3.0

gagemjarkoplatye

qo- *qomja rkopt -at -y -e
2.S/A.SUBJ wuneit yaapsate VB IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ hoarfrost strike =~ VB IRR 2/3SG.S

«Brb10eii UHEH ¢ ApaHTH».
«Beat the frost out of the yaranga.»

1.8 new?en ... pew?ene sajkokat enar?enan
new?en -0 new?den -e saj koka -t *enar?enan
)keHa  NOM.SG xkeHa  INS 4ait korenoxk NOM.PL FST
wife NOM.SG wife INS tea pot NOM.PL FST

enar?enenat gamjarkaoplaty?e

?- enar?e -ne -na -t Q- *qomja rkopt  -at -y? -e

2/3.S/A HakpwiBath 3SG.A.3.0 3SG.O PL 2/3.S/A uHeu yaapsate VB TH 2/3SG.S
2/3.S/A cover 3SG.A.3.0 3SG.O PL 2/3.S/A hoarfrost strike VB TH 2/3SG.S

Kena yaliHUKHM HAKpbLIa, HHEH C APaHTH BHIOWIIA.
The wife covered the kettles and beat the frost out of the yaranga.

1.9 eqolpe  roly?at
eqolpe  @- rot -y?a -t
osicTpo  2/3.S/A yrnyomsatecss TH PL
quickly  2/3.S/A go.deep.in  TH PL

bricTpo 3ane3mu B moJIor.
They quickly got into the inner tent.
DMP: — Her, nonoxau, He Tak. Hy nanHo...

1.10

Poralwayto towetyakw?ak

Pora- alwa -yto  to- wetyak  -w?a -k
TOWARDS npyroit DAT 1SG.S/A rosopute TH 1SG.S
TOWARDS other DAT 1SG.S/A talk TH 1SG.S

HenpasuibHo ckazana.
I said it wrong.



L1 eqolpe  sajkok nenitity?en uwi?et

eqolpe  saj kok -0 ne- n- itit -y?e -n ?- uwi - -t
opicTpo  4wail korerok NOM.SG LOW.A TR Baputecs TH 3SG.O 2/3.S/A Bapute TH PL
quickly tea pot NOM.SG LOW.A TR cook TH 3SG.O 2/3.S/A cook TH PL

eqolpe  ena ... eni .. enar?enat

eqolpe  *ena *eni ?- enar?e -na -t
osictpo  FST FST 2/3.S/A nakpsiBatb 3SG.O PL
quickly FST FST 2/3.S/A cover 3SG.O PL
gomjarkoplaty?at

?- *qomja rkopt  -at -y?a -t

2/3.S/A uHEH yaapate VB TH PL
2/3.S/A hoarfrost strike VB TH PL

BrIcTpo "aliHUK cBapuiIy, CBApUIIU ObICTPO, HAKPHUIN UX (YalHUKH), UHEH C SpaHTy BHIOUIIH.
They boiled the kettle quickly, cooked it quickly, covered them, beat the frost out of the yaranga.
[Tocpenu cnoBodopmbl enar?enat Obliia HeOoNbIIas May3a, nporusHeceHa B urore popma 2SG.A>3PL.O.

112 jety?et yekenoal?ot roly?at
?- jet -y?e -t yekeno %0 -t ?- rol -y?a -t
2/3.S/A npuxomute TH PL ympssxkka ATTR NOM.PL 2/3.S/A yrmnybmarecs TH PL
2/3.S/A come TH PL team ATTR NOM.PL 2/3. S/A go.deep.in TH PL

[TpubbLIH TE, KTO HA YIPSKKAX, BOLUIN B TIOJIOT.
The ones on the sledges (lit. on the teams) arrived and came into the inner tent.

.13 . .
mwqinet
n- iw -qine -t
ST ckazare ST.3SG PL
ST say ST.3SG PL
Te ckazanu:
They said:
1.14 . )
tepujpe muri  non?omore
ten- ujne muri  nd- 1n?o -more

GOOD Her MEI ST »xuth.B.HYxk1e NP.1PL
GOOD no we ST be.in.need NP.1PL

«CoBceM HUYEro y Hac HET, Mbl Oe/ICTBYEM.
«We have nothing, we are in need.»
DMP: — JlonycTuM, TaKk CKaKeM.

1.15
non?omore

no- 1?0 -more
ST »xute.B.HY)k1e NP.1PL
ST be.in.need NP.1PL

«bencTByeM MbD».
«We are in need.»



116 yarasajonlenat remkat?at

ya- ra- saj -o -n  -lena -t remko -1?

-t

PF DES uait EAT DES PF.3SG PL wnapon ATTR NOM.PL
PF DES tea EAT DES PF3SG PL people ATTR NOM.PL

3axoTeny roCTH Yail IUTh.
The guests wanted to drink some tea.

1.17 .
glawala iwnin

gqlawal  -a ?- w -ni -n
myxurHa INS 2/3.S/A ckazats 3SG.A.3.0 3SG.O
man INS 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.0

Mysk cka3ai xKeHe:
The husband said to his wife:

pew?en

new?en -0

xxeHa  NOM.SG
wife  NOM.SG

onko
-n on -ko

NOM.SG that LOC

1.18 ..
quwiyi
q- uwi -y -
2.S/A.SUBJ Baputs IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ cook IRR 2/3SG.S

«Bapn».

«Cook.»

119 natoy?e pew?enjor?on
@- nato -y? -e new?en jor?o
2/3.S/A Beixoguth TH 2/3SG.S xena  comepxkumoe NOM.SG Ttor LOC
2/3.S/A go.out TH 2/3SG.S wife contents

ikw?i

?- ik -w? -1

2/3.S/A ckazate TH 2/3SG.S
2/3.S/A say TH 2/3SG.S

Brmmia skeHa, TaMm ckazaja:
The wife came out and said:

1.20 sajkokaqayeyot qitityi

saj koka -qay -eyot g- itit

y oA

yaii korenok DIM NP.2SG  2.S/A.SUBJ Baputscs IRR 2/3SG.S

tea pot DIM NP2SG 2.S/A.SUBIJ cook

«YaliHMYEK, BAPUCHY.
«Kettle, cook.»

IRR 2/3SG.S



1.21 :
t?ese pirese

t?e -se pire -se
ckonpbko  MPL  nBa MPL
how.many MPL two MPL

iwnin

Q)' IW -ni -n
2/3.S/A ckazare 3SG.A.3.0 3SG.0
2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.0

1wnin

?- iw -ni -n
2/3.S/A ckazate 3SG.A.3.0 3SG.O
2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.O

CkoIbKO-TO pa3, JIBa pa3a ckasaja, TPH pasza cKaszala:
She said it several times, two times, three times:

1.22 sajkokaqayeyot

saj koka -qay -eyot

yal korejaok DIM NP.2SG
tea pot DIM NP.2SG

«YHaliHMYEK, BApUCHY.
«Kettle, cook.»

1.23 .
a luut rennin
luut ?- ren
suddenly  2/3.S/A bring
lyinatyolqin
lyi-  no- tyol -qin

INTS ST ropsumit ST.3SG
INTS ST hot ST.3SG

qitityi

q- itit -y -
2.S/A.SUBJ Baputbcs IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ cook IRR 2/3SG.S

kukeno

-ni -n kuke -0
BIpYT 2/3.S/A npunocuts 3SG.A.3.0 3SG.O

gorosa

poro -sa
pu  MULT
three MULT

koreiok NOM.SG

3SG.A.3.0 35G.0 pot NOM.SG

W Bapyr nprHOCUT YalHUK OYEHb TOPSUYUH.
And suddenly she brings a very hot kettle.

1.24

ikw?ete
@- ik -w?e -t
2/3.S/A ckazatre TH PL
2/3.S/A say TH PL
Te roBopsr:
They say:
1.25

minkari

min -ko -1

rne LOC ADV.ALL
where LOC ADV.ALL

«Kak BbI Tak 4ait cBapuian?y.
«How did you prepare the tea?»

=e

=PTCL

=PTCL

turi  onnin  sajpattok

turi  onnin Q- saj pat -tok

BBl  Tak 2/3.S/A yaii Baputh 2PL.S/O
you so 2/3.S/A tea cook 2PL.S/O



1.26 . .
niwqin
n- iw -qin
ST ckazare ST.3SG
ST say ST.3SG

I'oBopur:
She says:
1.27 ) . .. .
ongen muryin kukeqej sinit nosajpatgen
ongen mury -in kuke -qej -0 sinit no- saj pat -gen

DET Ml  GEN koremoxk DIM NOM.SG cam ST wait Bapute ST.3SG
DET we GEN pot DIM NOM.SG oneself ST tea cook ST.3SG

«DTO HaIll YallHUYEK caM Yail BapuT».
«This is our kettle, it makes tea by itself.»

1.28 remke nalyeen?atewy?an
remk -e na- lye- en?at -ew -y?a -n
Hapox INS LOW.A INTS Osite.nonesusiv CS TH 3SG.O
people INS LOW.A INTS be.useful CS TH 3SG.O0

T'octu o4eHb NPOCUIIN YAHUK.
The guests asked for the kettle.

1.29 a qlawol

gtawat  -@
man NOM.SG

A MY TOBOpHJI:

niwqin

n- iw -qin
ST ckazarp ST.3SG
ST say ST.3SG

And the husband said:
1.30 ) ) ..
nemaqgej muryin jaajolqoat
nemoqgej mury -in jaa -jo -iqol
TOXKE mbel  GEN wucnonszoBare PTCP.PASS DEB
also we GEN use PTCP.PASS DEB
«HaMm oH ToXe HyX eH».
«We need it too.»
1.31 ) ..
MOTOM  Mmuryin jaajolqgol
mury -in jaa -jo -1qot
Ml  GEN wucnoas3oBars PTCP.PASS DEB
we GEN use PTCP.PASS DEB

«[ToToM OH HaM HYKCHY.
«We also need it.»

kukeno

kuke -9
korenok NOM.SG
pot NOM.SG



1.32

remke iwnin
remk -e ?- iw -ni -n
Hapon INS 2/3.S/A ckazare 3SG.A.3.0 3SG.O
people INS 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 35G.O
T'octu ckazanu:
The guests said:
1.33 .
om omol?eto pelwol tre motrejolyot
*om omal? -eto  pelwol -0 *tre mot- re- jol -yot
FST Beck DAT cramo NOM.SG FST 1PL.S/A FUT pasate 2SG.O
FST all DAT herd NOM.SG FST IPL.S/A FUT give 2SG.O
«Bcé cramo Tebe oTmaarmy.
«We will give you the whole herd.»
1.34 .
nejoly?en kukeno u ekwety?et
ne- jol -y?e -n kuke -1 ?- ekwet -y?e -t
LOW.A pasate TH 3SG.O «xorenok NOM.SG 2/3.S/A otmpaBmsatecss TH PL
LOWA give TH 3SG.O pot NOM.SG 2/3.S/A depart TH PL
remkol?ot
remko 1?20 -t
Haponx ATTR NOM.PL
people ATTR NOM.PL
OTtnanu UM 4YallHUK, ¥ yeXaJu TOCTH.
They gave them the kettle, and the guests left.
1.35 . .
tumye iwnin new?enjo pew?en
tumy -e ?- iw -ni -n *pew?renjo pew?en -0
apyr INS 2/3.S/A ckazare 3SG.A.3.0 3SG.O FST )keHAa  NOM.SG
friend INS 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.O FST wife NOM.SG

Myk cKaza KeHe:
The husband said to his wife:

1.36

eqolpe  monr?ejwenmok

eqolpe  mon- rlejw -en -mok
obictpo  1PL.S/A.SUBIJ yxnagsiBare.rpy3.npu.kouéske VB 1PL.S/O
quickly  1PL.S/A.SUBIJ pack.up.before.transhumance VB 1PL.S/O

«BBICTpO pa3dupacm sipaHry».
«Let's disassemble the yaranga fast.»



1.37

eqolpe yeli ... yer?ejwetlinet
eqolpe  *yeli ye- riejw -et -line -t
osictpo  FST PF yxnanpBars.rpy3.nmpu.kouéske VB PF.3SG PL
quickly FST PF pack.up.before.transhumance VB PF.3SG PL
jalyoty?at tegeqolpe
?- jalyet -y?a -t  tep- eqolpe

2/3.S/A xoueate TH PL GOOD ©OsbicTpo
2/3.S/A move.on TH PL GOOD quickly

BricTpo pa3oOpanu sipaHTy U OTKOYEBAIA OYEHB OBICTPO.
They quickly disassembled the yaranga and left (lit. nomadized) very quickly.



